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| SKYRIUS - BENDROSIOS NUOSTATOS

1 Bendrovés pavadinimas

Bendrovés pavadinimas yra:
UAB “mogo LT” (,,Bendrové”).

2 Teisiné forma

Bendrovés teisineé forma - uzdaroji

akciné bendroveé.

3 Bendrovés veiklos bldai

Bendroves pagrindine veikla yra:

3.1 finansine iSperkamoji nuoma (64.91);
3.2 kitos kredito teikimo paslaugos (64.92);
3.3 kita, niekur kitur nepriskirta, finansiniy

paslaugy veikla, iSskyrus draudimg ir

pensijy leSy kaupima (64.99);

3.4 kita pagalbiné finansiniy paslaugy,

iSskyrus draudimg ir pensijy lésy
kaupima, veikla (66.19);

3.5 automobiliy ir lengvyjy varikliniy
transporto priemoniy pardavimas
(45.11);

3.6 kity varikliniy transporto priemoniy

pardavimas (45.19);

3.7 draudimo agenty ir
(66.22),

brokeriy veikla

taip pat ir kita komerciné veikla, kurig leidzia

Lietuvos Respublikos jstatymai.

Licencijuojamg veiklg ar veikla, kuriai reikia gauti
leidimus, Bendrove gali vykdyti tik gavusi jstatymy

nustatyta tvarka iSduotas atitinkamas licencijas ar

leidimus.

Il SKYRIUS - |[STATINIS KAPITALAS

Bendroveés jstatinis kapitalas

4.1 Bendroves jstatinis kapitalas yra lygus
EUR 28960 (dvideSimt astuoniems
tikstanCiams  devyniems  Simtams
SeSiasdesimdiai eury).

4.2 Bendroveés jstatinis kapitalas yra

padalintas j 1 000 (vieng tikstantj) akcijy,

SECTION | - GENERAL PROVISIONS

3.1
3.2
3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

Firm Name

The firm name of the Company is:
UAB “mogo LT” (the “Company”).

Legal form

Legal form of the Company shall be a
private stock company.

Types of Business Activities

The Company is engaged in the main
business activities as follows:

financial leasing (64.91);
other lending services (64.92);

financial service activities not classified
elsewhere, except of insurance and
pension funding (64.92);

other activities complementary to financial
services, except of insurance and pension
funding (66.19);

sale of cars and other passenger vehicles
(45.11);

sale of other automobiles (45.19);

activities of insurance agents and brokers
(66.22),

as well as other business activities allowed by the
laws of the Republic of Lithuania.

The Company may carry on licensed activities or
activities subject to receipt of a permit only upon
receipt of relevant licenses or permits issued under
the procedure set by the law.

SECTION Il - SHARE CAPITAL

4.2

Share Capital of the Company

The authorised capital of the Company
shall be equal to EUR 28 960 (twenty-eight
thousand nine hundred and sixty euros).

The authorised capital is divided into 1 000
(one thousand) shares with a par value of



4.3

6.2

6.3

kuriy kiekvienos nominali verté yra EUR
28,96 (dvideSimt astuoni eurai 96
centai).

Visos akcijos yra paprastosios vardinés,
nematerialios.

Balsavimo teisés

Kiekviena akcija suteikia jos turétojui 1
(vieng) balsg Visuotiniame akcininky
susirinkime. Balsavimo teise suteikia tik
visiSkai apmoketos akcijos.

Pirmumo teisé

Akcijos pardavimo treCiai Saliai atveju
(parduodama ne akcininkui), Bendroves
akcininkai turi pirmumo teise jsigyti Sias
akcijas. Pasinaudojimo pirmumo teise
terminas yra 21 (dvidesimt viena) diena
skaiciuojant nuo dienos, kai Bendrovés
vadovas iSsiunté pranesSimg kitiems
Bendroves akcininkams (,Pageidavimo
pirkti terminas®).

Uztikrinant Bendroves akcininky
pirmumo teisés laikymasi, akcininkas
parduodantis jam priklausancias
Bendrovés akcijas turi pateikti akcijy
pardavimo sandorio dokumentg (,Akcijy
pardavimo  sandorio  dokumentas”)
Bendroves vadovui, kartu su pranesimu
apie ketinimg parduoti akcijas, kuriame
turi bati nurodyta perleidziamy akcijy
kaina ir perleidziamy akcijy skaiius
pagal klases (,Prane$imas”). Bendroveés
vadovas privalo iSsiysti pranesimg apie
planuojamg akcijy perleidima, su pridetu
Akcijy pardavimo sandorio dokumentu,
kitiems Bendrovems  akcininkams
registruotu pastu arba jteikti pasirasytinai
per 5 (penkias) dienas nuo jy gavimo.

Kiekvienas Bendrovés akcininkas per
Pageidavimo pirkti terming turi teise
pranesti Bendrovés vadovui apie savo
pageidavimg jsigyti pasillytas akcijas
Akcijy pardavimo sandorio
dokumentuose nurodyta kaina, terminais
ir salygomis, apie tai prane$damas
Bendroves vadovui registruotu laisku ar
elektroniniu pastu (,/sigijimo
praneS§imas”).  Bendrovés vadovas
privalo informuoti akcininkg, ketinantj
parduoti akcijas, apie kity akcininky
pageidavimg  sigyti parduodamas

4.3

6.2

6.3

EUR 28,96 (twenty-eight euros 96 cents)
each.

All shares are ordinary registered shares
and held in dematerialised form.

Voting rights

Each voting share entitles its holder to 1
(one) vote at the Shareholders’ Meeting.
Only paid-up shares have voting right.

Right of First Refusal

In case of the sale of shares to a third party
(other than a transfer to a shareholder) the
shareholders of the Company have the
right of first refusal to the shares to be sold.
Term for exercising the right of first refusal
is 21 (twenty one) day of the day when
notice on the sale of shares is send by the
Head of the Company to other
shareholders of the Company (the
“Election Period’).

In order to ensure compliance with the right
of first refusal of other Company’s
shareholders, the shareholder selling
his/her Company’s shares has to submit a
draft transaction document (the “Draft
Transaction Document’) to the Head of the
Company concurrently with giving notice
on alienation of shares, which shall at least
state price for the shares being sold and
their class (the “Notice”). The Head of the
Company  shall send  appropriate
notification regarding the intended sale of
the shares, accompanied with the
Transaction Documents to  other
shareholders of the Company by registered
post or against signature within 5 (five)
days as of their receipt.

Each other Company’s shareholder within
the Election Period is entitled to give notice
to the Head of the Company that he/she
wishes to acquire the offered shares at the
price and on the terms and conditions set
forth in Draft Transaction Document given
to the Head of the Company of the
Company, by way of registered letter and
by way of electronic mail (the “Acquisition
Notice”). The Head of the Company shall
inform the shareholder intending to sell the
shares of the intention of other
shareholders to acquire shares offered for



akcijas per 30 (trisdeSimt) dieny nuo
Pranesimo gavimo dienos.

6.4 Jeigu nei vienas kitas Bendrovés
akcininkas nepateikia |sigijimo
praneSimo per Pageidavimo pirkti
terming, akcininkas parduodantis akcijas
gali parduoti akcijas treCiajai Saliai kaina,
terminais ir salygomis nustatytomis
Akcijy pardavimo sandorio dokumente.

6.5 Bendroveés akcininko pavéluotai
pateiktas |sigijimo praneSimas per
Pageidavimo pirkti terming arba visy
parduodamy akcijy nejsigijimas, kaip
numatyta Akcijy pardavimo sandorio
dokumente, yra laikomas tokio akcininko
pirmumo teisés atsisakymu.

Il SKYRIUS — BENDROVES ORGANAI

Bendrovés organai

71 Bendroveés organai yra Sie:

7.1.1 Visuotinis akcininky susirinkimas;

7.1.2 Bendrovés vadovas - vienasmenis
valdymo organas (direktorius).

7.2 Stebétojy taryba ir valdyba Bendrovéje
nesudaromos. Bendrovés vadovas
atlieka valdybos kompetencijai priskirtas
funkcijas, iSskyrus Lietuvos Respublikos
akciniy bendroviy jstatymo (,Akciniy
bendroviy jstatymas®) nustatytas iSimtis.

7.3 Bendroves vadovas veikia Bendrovés
vardu ir turi teise vienvaldiSkai sudaryti
sandorius.

7.4 Bendroves valdymo organy

kompetencija, rinkimo ir atSaukimo
tvarka, sprendimy priémimas ir tvarka
nesiskiria nuo nustatytos Lietuvos
Respublikos akciniy bendroviy jstatyme
(,Akciniy bendroviy jstatymas®), iSskyrus
Siuose Bendroves jstatuose numatytas
iSimtis.

sale within 30 (thirty) days as of receipt of
the Notice.

6.4 If none of the other Company’s
shareholders gives such Acquisition Notice
within the Election Period, the selling
shareholder may sell all the offered shares
to the third party at the price and on the
terms and conditions contained in the Draft
Transaction Document.

6.5 Failure by the other Company's
shareholders to deliver the Acquisition
Notice within the Election Period or to
purchase all the offered shares as per Draft
Transaction Document shall constitute a
waiver of such other shareholder’s right of
first refusal contemplated hereby.

SECTION IIl - BODIES OF THE COMPANY

The bodies of the Company

71 The bodies of the Company are the
following:

711 the general shareholders meeting

71.2 the Head of the Company - the sole
managing body of the Company (director).

7.2 No supervisory board and no management
board are formed in the Company. The
functions assigned to the powers of the
management board shall be exercised by
the head of the company, except where the
Law on Companies of the Republic of
Lithuania (“Law on Companies”) provides
otherwise.

7.3. The Head of the Company acts on behalf
of the Company and has the right to
conclude transactions.

7.4 The competence of the management
bodies of the Company, the procedure for
electing or removing, adoption of
resolutions and procedure shall not differ
from the one set by the Law on Companies
of the Republic of Lithuania (“Law on
Companies”), with the  exceptions
mentioned in these Articles of Association
of the Company.



IV SKYRIUS -

VISUOTINIS AKCININKUY

SUSIRINKIMAS

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6
9.7

9.8

9.9

9.10

10

Visuotinis akcininky susirinkimas gali
vykti  Lietuvos Respublikoje arba
uzsienio valstybeje.

Tik Visuotinis akcininky susirinkimas gali
priimti sprendimus dél:

Bendroves metinio finansiniy ataskaity
rinkinio, metinio pranesimo;

gauto pelno uz praejusiy mety veiklg
panaudojimo;

Bendroves vadovo, auditoriy, Bendroves
kontrolieriy iSrinkimo ir atSaukimo;

del ieSkiniy prie§ Bendrovés vadovg ar
auditoriy priémimo, ieskiniy atsiémimo,
taip pat del Bendrovés atstovo
paskyrimo palaikant ieSkinius prie$
Bendroves vadovg;

Bendroves jstaty keitimo;

jstatinio kapitalo didinimo ar mazinimo;

Bendroveés vertybiniy popieriy isleidimo
ir konvertavimo (ty. akcijy, obligacijy,
konvertuojamy obligacijy, kt.);

Bendrovés vadovo ir auditoriaus

atlyginimo nustatymo;

Bendroves veiklos nutraukimo ar
pratesimo, Bendroves reorganizavimo;

kity Akciniy bendroviy jstatyme numatyty
sprendimy.

Eilinis Visuotinis akcininky susirinkimas
Saukiamas Bendrovés vadovo vieng
kartg metuose ir priima sprendimus dél
metinio finansiniy ataskaity rinkinio,
metinio pranesimo, Bendrovés vadovo
praneSimo ir per praéjusius metus
uzdirbto pelno panaudojimo, taip pat ir

del kity klausimy numatyty
darbotvarkeje. Eilinis Visuotinis
akcininky  susirinkimas  turi  bdti

sudauktas per 4 (keturis) ménesius nuo
Bendroves finansiniy mety pabaigos.

SECTION IV - SHAREHOLDERS’ MEETING

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6
9.7

9.8

9.9

9.10

10

The Shareholders’ Meeting may take place
in the Republic of Lithuania or abroad.

The Shareholders’ Meeting alone has a
right to take decisions regarding:

the annual financial statement and annual
report of the Company;

the use of profit gained in the previous year
of activities;

election and recall of the Head of the
Company, auditors, the Company’s
controllers, and receivers;

bringing of actions against the Head of the
Company and the auditor or withdrawing
actions against them, as well as regarding
the appointment of a representative of the
Company to maintain actions against
members the Head of the Company;

amending the Articles of Association of the
Company;

increasing or reducing of the share capital;

issuance and conversion of the Company’s
securities (i.e. shares, bonds, convertible
bonds, etc.);

specifying the remuneration for the Head of
the Company and the auditor;

termination or continuation of the activities
of the Company, or reorganisation of the
Company;

other decisions as established in the Law
on Companies.

An annual Shareholders’ Meeting is
convened by the Head of the Company
once a year and it takes a decision on the
annual financial statements and the annual
report, reports of the Head of the Company
and the use of profits earned in the
preceding year, as well as other items on
the agenda. An annual Shareholders’
Meeting shall be convened within 4 (four)
moths from the end of the financial year of
the Company.



11

12

13

14

Neeilinis visuotinis akcininky
susirinkimas yra $aukiamas Bendroves
vadovo iniciatyva arba vadovaujantis
Akciniy bendroviy jstatymu, kai to praso
Bendrovés vadovas, arba akcininkai,
kuriems priklauso ne maziau kaip 1/10
Bendrovés jstatinio kapitalo; tokiame
pradyme turi blti nurodytos Visuotinio

akcininky susirinkimo susSaukimo
priezastys ir darbotvarké. PraSymas dél
Visuotinio akcininky susirinkimo

suSaukimo turi blti pateiktas Bendrovés
vadovui. Bendrovés vadovas paskelbia
apie  Saukiamg Neeilinj  visuotin]
akcininky susirinkimag ne véliau kaip per
30 (trisdeSimt) dieny nuo prasymo
gavimo dienos, nebent visi akcininkai
susitaria kitaip.

Visuotinis akcininky susirinkimas gali
priimti sprendimus tik tais darbotvarkes

klausimais, kurie buvo numatyti
praneSime dél Saukiamo Visuotinio
akcininky susirinkimo. Jeigu
Visuotiniame  akcininky  susirinkime
dalyvauja  100% (vienas  Simtas
procenty) Bendrovés balsy turinéiy
akcininky, Visuotinis akcininky
susirinkimas yra laikomas

kompetentingu, perziareti | darbotvarke

nejtrauktus  klausimus  ir  priimti
atitinkamus sprendimus visiems
akcininkams,  turintiems  balsavimo

teises, sutinkant.

Visuotinis akcininky susirinkimas yra
teisétas ir gali priimti sprendimus, jeigu
jame dalyvauja daugiau kaip 50%
(penkiasdeSimt procenty) balsavimo
teise turin€iy akcininky. Jeigu susauktas
Visuotinis akcininky susirinkimas
nejvyko dél kvorumo trikumo, tai jis
laikomas nejvykusiu ir turi  bdti
Saukiamas pakartotinis Visuotinis
akcininky susirinkimas su ta pacia
darbotvarke.

Akcininkas gali dalyvauti Visuotiniame
akcininky susirinkime asmeniskai arba
per jgaliotinj ar teisinj atstova, kuris turi
pateikti radytinj  jgaliojimg  arba
dokumentus patvirtinanéius jgaliojimy
suteikimg teisiniam atstovui. |galiojimas
turi bati pridétas prie Visuotinio akcininky
susirinkimo  protokolo. Jeigu akcija

1

12

13

14

An extraordinary Shareholders’ Meeting is
convened by the Head of the Company on
its initiative or if requested by the Head of
the Company in accordance to Law on
Companies or the shareholders collectively
representing no less than 1/10 of the share
capital of the Company; such request
states the reasons for convening of the
Shareholders’ Meeting and its agenda. The
request to convene the Shareholders’
Meeting is submitted to the Head of the
Company. The Head of the Company
announces convening of the extraordinary
Shareholders’ Meeting no later than within
30 (thirty) days of the date of receipt of the
request, unless otherwise agreed by all the
shareholders.

The Shareholders’ Meeting may take
decisions only with respect to those items
on the agenda that have been stated in
notice on convening of the Shareholders’
Meeting. If 100% (one hundred per cent) of
the voting capital is represented at the
Shareholders’ Meeting, it is considered
competent notwithstanding the time and
manner of its convening and it may review
items not included on the agenda and take
respective decisions subject to unanimous
consent of all shareholders having voting
rights.

The Shareholders’ Meeting of the
Company is competent to adopt decisions
if more than 50% (fifty per cent) of the
voting capital of the Company is present. If
the convened Shareholders’ Meeting is not
competent due to lack of quorum, an
adjourned Shareholders’ Meeting with the
same agenda is convened.

The shareholders may participate at the
Shareholders’ Meeting in person or by
proxy or legal representatives who have to
submit a written power of attorney or
present documents confirming
authorisation of legal representatives. The
power of attorney has to be attached to the
minutes of the Shareholders’ Meeting. If the



priklauso keliems akcininkams,
Visuotiniame  akcininky  susirinkime
dalyvauja akcininky registre jrasytas
atstovas.

15 Visuotinis akcininky susirinkimas priima
sprendimus  dalyvaujan€iy akcininky
akcijy suteikiamy balsy dauguma,
iSskyrus sprendimus numatytus Akciniy
bendroviy jstatyme, kurie negali bati
primti  mazesne kaip 2/3 Vvisy
Visuotiniame  akcininky  susirinkime
dalyvaujanéiy akcininky akcijy
suteikiamy balsy dauguma, taip pat kitus
klausimus, kuriems jstatymai numato
didesne balsy dauguma.

V SKYRIUS - BENDROVES VADOVAS

16 Bendrovés vadovas yra vienasmenis
Bendrovés valdymo organas. Bendrovés
vadovas turi teise vienvaldiSkai priimti
sprendimus ir sudaryti sandorius
Bendrovés vardu, iSskyrus Siuose
jstatuose ir Lietuvos Respublikos teisés
aktuose numatytas iSimtis.

Bendrovés vadovas prie$ primdamas

17 svarbius sprendimus privalo gauti
sutikimg i  Visuotinio  akcininky
susirinkimo.  Svarbiais  sprendimais
laikoma:

171 sandorio Bendroves vardu sudarymas,

kurio verté, arba kai vieno ar keliy
daroma (per vienus finansinius metus)
jtakg Bendrovés finansinei situacijai
virS§ja EUR 100000 (vieng 8imtg
tdkstanc&iy eury) ir kuris néra susijes su
kasdienine Bendrovés veikla;

17.2 Bendrovés turto pardavimas arba bet
koks kitas perleidimas, taip pat bet koks
Bendroveés turi jkeitimas, kurio bendra
verté virSijja EUR 100 000 (vieng Simtg
thkstanciy eury) per vienus finansinius
metus, ir tai néra laikoma kasdienine
Bendroveés veikla;

17.3 perdavimas arba perleidimas teises
naudotis Bendroves intelektine
nuosavybe jskaitant patentus, iSradimus,
programine jrangg, know-how, prekés
zenklus (Zodinius, kompleksinius), ar

share is held collectively by several
shareholders, the representative recorded
in the register of shareholders participates
at the Shareholders’ Meeting.

15 The Shareholders’ Meeting takes decisions
by a majority of votes of the shareholders
having voting rights present except, for the
decisions specified in Law on Companies,
that shall be passed if 2/3 of the
Shareholders participating in the
Shareholders’ Meeting votes in favour of
such decision, as well as with respect to
other issues if a larger number of votes is
stipulated by law.

SECTION V - THE HEAD OF THE COMPANY

16 The Head of the Company shall be
individual governing body of the Company.
The Head of the Company shall have a
right to make decisions and conduct
transactions at his sole discretion, except if
the Articles of Association or applicable
laws of the Republic of Lithuania provided
otherwise.

17 The Head of the Company requires the
consent of the Shareholders’ Meeting to
resolve issues of major importance. The
following are deemed to be such issues of
major importance:

17.1 performance of a transaction on behalf of
the Company if the value of, or impact of
one or several transactions of the type
(within one financial year) on the financial
status of the Company, exceeds EUR 100
000 (one hundred thousand euros) and that
in outside day-to-day business of the
Company;

17.2 sale or any other kind of alienation of assets
of the Company as well as encumbrance of
the assets of the Company in any manner
that, altogether, exceed EUR 100 000 (one
hundred thousand euros) within one
financial year, and that is outside day-to-
day business of the Company;

17.3 disposal of, or transfer of the right to use,
intellectual property owned by the
Company including patents, inventions,
software, know-how, trademarks
(word/combined), or internet domains to



17.4

17.5

18

19

20

internet domenus, bet kokiai treciai Saliai
atlygintinai, arba neatlygintinai, arba tai
yra laikoma kasdienine Bendrovés
veikla;

pritarimas darbo sutar€iy sudarymui su
darbuotojais, kuriy atlyginimas virsija
EUR 100 000 (Simta tlkstanciy eury) per
metus, taip pat bet kokie tokiy darbo
sutarciy pakeitimai ir nutraukimai;

bet kokia kita veikla, kuri skiriasi nuo
Bendroves kasdieninés veiklos, jeigu
veiklos verté arba tokios veiklos
rezultatas Bendrovei finansiSkai (per
vienerius finansinius metus) virsija EUR
50 000 (penkiasdesimt tikstangiy eury).

Bendrovés vadovo rinkimo ir atSaukimo
tvarka nesiskiria nuo vadovo
kompetencijos, rinkimo ir atSaukimo
tvarkos, nustatytos Akciniy bendroviy
jstatyme.

Bendroves vadovas organizuoja
kasdienine Bendrovés veiklg, iSskyrus
Siuose jstatuose ir Lietuvos Respublikos
teisés aktuose numatytas iSimtis.

Bendroves vadovas savo kompetencijos
ribose turi teise iSduoti prokdras,
jforminant jas Lietuvos Respublikos
teisés akty nustatyta tvarka.

VI SKYRIUS - FINANSINIAI METAI - PELNO
PASKIRSTYMAS

21
21.1

21.2

Finansiniai metai

Bendrovés finansiniai metai prasideda
sausio 1 d. ir baigiasi gruodzio 31 d.
Pasibaigus kiekvieniems finansiniams
metams, Bendrovés vadovas parengia ir
pateikia Visuotiniam akcininky
susirinkimui Bendroves metine finansine
ataskaitg ir metinj praneSima.

Bendroves metinés finansinés
ataskaitos ir metinio pranesimo projektas
turi bati patvirtintas eiliniame
Visuotiniame akcininky susirinkime.

17.4

17.5

18

19

20

any third party for pay or without
compensation, other than day-to-day
business of the Company;

approval of hiring of employees whose total
net pay exceeds EUR 100 000 (hundred
thousand euros) a year, any changes in the
employment terms of such employee and
dismissal of such employee;

any other activity that differs from day-to-
day business of the Company if the value
of, or impact of such activity (within one
financial year) on the financial status of the
Company, exceeds EUR 50 000 (fifty
thousand euros).

The procedure of election and revocation of
the Head of the Company do not differ from
the competence of the Head of the
Company, procedure of election and
revocation of the Head of the Company,
which is specified in the Law on
Companies.

The Head of the Company shall organise
day-to-day business of the Company,
except if the Articles of Association or
applicable laws of the Republic of Lithuania
provided otherwise.

The Head of the Company shall have the
right to issue proxies within the scope of his
authority, making them official under the
procedure set by laws and regulations of
the Republic of Lithuania.

SECTION VI - FINANCIAL YEAR - PROFIT
DISTRIBUTION

21
211

21.2

Financial Year

The financial year of the Company begins
on 1 January and ends on 31 December.
Every year, upon the end of the financial
year, the Head of the Company prepares
and submits the annual financial
statements and the annual report of the
Company to the Shareholders’ Meeting.

The annual financial statements and the
drafting of the annual report of a Company
shall be approved by the annual
Shareholders’ Meeting.



22

221

222

Vil

SKYRIUS -

Pelno paskirstymas

Bendroveés vadovas paruosia ir pateikia
eiliniam Visuotiniam akcininky
susirinkimui pasitlymg deél gauto pelno
uz praéjusiy mety veiklg panaudojimo.
Pasitdlyme del pelno panaudojimo turi
bati nurodytas grynasis Bendrovés
pelnas, dalis pelno, kuri skiriama
iSmoketi dividendams ir pelno
panaudojimas kitiems tikslams.
Visuotinis akcininky susirinkimas priima
sprendimg dél pelno panaudojimo po
Bendroves metinio pranesimo
patvirtinimo.

Dividendai negali buati paskirstomi,
skaiC¢iuojami  ir  iSmokami, jeigu
Bendrovés nuosavas kapitalas yra
mazesnis uz Bendroves jstatinj kapitalg.

PRANESIMU SKELBIMO

TVARKA

23

24

Bendrovés praneSimai, kurie pagal
Lietuvos Respublikos jstatymus ir (ar)
Siuos jstatus turi bati paskelbti vieSai,
skelbiami Lietuvos Respublikos juridiniy
asmeny registro tvarkytojo leidziamame
elektroniniame leidinyje. Jeigu Lietuvos
Respublikos jstatymuose ir (ar) Siuose
jstatuose  nenustatyta  kitaip, kit
pranesimai gali bGti teikiami asmeniskai,
pastu, telegrafinio, faksimilinio rySio ar
kitokiais  telekomunikacijy  galiniais
jrenginiais, jei yra uztikrinta teksto
apsauga ir galima identifikuoti parasa.

Akcininkams pranesimai yra siunciami
Bendroves vertybiniy popieriy apskaitos
dokumentuose nurodytu adresu.

VIl SKYRIUS - BENDROVES DOKUMENTY IR

KITOS

INFORMACIJOS PATEIKIMO

AKCININKAMS TVARKA

25

Akcininkui rastu pareikalavus, Bendrove
ne véliau kaip per 7 dienas nuo
reikalavimo gavimo dienos privalo
sudaryti akcininkui galimybe susipazinti

22

251

22.2

Profit Distribution

The Head of the Company prepares and
submits to the annual Shareholders’
Meeting a proposal for the use of profit
gained in the preceding year. Proposal for
use of profit provides information on net
profit of the Company, share of net profit to
be distributed as dividend, and use of profit
for other purposes. The Shareholders’
Meeting takes a decision on the use of
profit after the annual report of the
Company has been approved.

Dividends may not be determined,
calculated and paid if it follows from the
annual report that the Company’s equity is
less than the Company’s share capital.

SECTION VII - THE PROCEDURE FOR MAKING
ANNOUCEMENTS

23

Announcements of the Company which
under the laws of the Republic of Lithuania
and (or) to these Articles of Association
should be announced publicly, shall be
made in the electronic edition administered
by the administrator of Register of Legal
Entities of Lithuania. If the laws of the
Republic of Lithuanian and (or) these
Articles of Association do not determine
otherwise, other announcements could be
delivered personally, by post, telegraph,
fax or by other means of
telecommunications, if the text security is
assured and the signature could be
identified.

24 Announcements to the shareholders shall
be sent to the address specified in the
documents of the Company’s personal
securities accounts.

SECTION VII - THE PROCEDURE OF

PRESENTING THE COMPANY’S DOCUMENTS

AND OTHER INFORMATION TO

SHAREHOLDERS

25 Upon a written demand of a shareholder,

the Company must, no later than within 7
(seven) days after the receipt of the
demand, provide the shareholder with an



26

27

ir (ar) pateikti kopijas Siy dokumenty:
Bendroveés jstaty, metiniy ir tarpiniy
finansiniy ataskaity rinkiniy, Bendrovés
metiniy ir tarpiniy pranesimy, auditoriaus
iSvady bei audito ataskaity, Visuotiniy
akcininky susirinkimy protokoly ar kity
dokumenty, kuriais jforminti Visuotinio
akcininky susirinkimo sprendimai,
akcininky sarasy, kity Bendrovés
dokumenty, kurie turi bati viesi pagal
jstatymus, jei Sie dokumentai nesusije su
Bendrovés konfidencialia informacija,
komercine (gamybine) paslaptimi.

Akcininkas, pateikes Bendrovei jos
nustatytos formos rasytinj jsipareigojimg
neatskleisti konfidencialios informacijos,
komercinés (gamybinés) paslapties, turi
teise susipazinti su visais Bendrovés
dokumentais.

Bendrové gali atsisakyti sudaryti
akcininkui galimybe susipazinti ir (ar)
pateikti dokumenty kopijas, jeigu
negalima nustatyti dokumenty
pareikalavusio akcininko tapatybeés.

IX SKYRIUS — BENDROVES |STATY KEITIMO
TVARKA

28

Visuotiniam  akcininky  susirinkimui
priemus sprendimg pakeisti Bendroves
jstatus, suraSomas visas pakeisty jstaty
tekstas ir po juo pasiraso Visuotinio
akcininky susirinkimo jgaliotas asmuo.

X SKYRIUS - SPRENDIMY DEL BENDROVES
FILIALY IR ATSTOVYBIY STEIGIMO BEI JU
VEIKLOS NUTRAUKIMO PRIEMIMO TVARKA,
FILIALY IR ATSTOVYBIY VADOVY SKYRIMO
IR ATSAUKIMO TVARKA

29

Sprendimus dél Bendroves filialy ir
atstovybiy steigimo bei jy veiklos
nutraukimo priima Bendrovés vadovas.

26

27

opportunity to have access to and (or)
provide copies of the following documents:
the Articles of Association of the Company,
set of annual and interim financial
accounts, annual and interim reports of the
Company, auditor's opinions and audit
reports, Minutes of the Shareholders’
Meetings or other documents recording the
resolutions of the Shareholders’ Meetings,
list of shareholders, other corporate
documents that have to be public under the
existing legislation if the documents do not
constitute confidential information,
commercial (trade) secret.

A shareholder having submitted to the
Company a written undertaking not to
disclose confidential information,
commercial (trade) secrets (in the form
established by the Company) shall have
the right to have access to all the
documents of the Company.

In case it is impossible to determine the
identity of the shareholder who has
requested the documents, the Company is
able to refuse to make a possibility for
shareholder to get acquainted and (or)
provide with copies of the documents.

SECTION IX - THE PROCEDURE OF AMENDING
THE ARTICLES OF ASSOCIATION

28

SECTION X -
UPHOLDING

After the Shareholders’ Meeting adopts a
resolution to amend the Articles of
Association of the Company, the whole text
of the amended Articles of Association shall
be made and signed by a person
authorised by the Shareholders’ Meeting.

THE PROCEDURE FOR
THE DECISIONS ON

ESTABLISHMENT AND DISSOLUTION OF THE
BRANCHES AND REPRESENTATIVE OFFICES
OF THE COMPANY

29

10

The Head of the Company shall decide
upon establishment and dissolution of the
branches and representative offices of the
Company.



30 Bendroves filialy ir atstovybiy vadovus 30 The Head of the Company shall appoint
skiria ir atSaukia Bendroveés vadovas. and recall the heads of the branches and
representative offices of the Company.

31 Bendrovés vadovas svarsto, tvirtina ir 31 The Head of the Company shall consider,
keiCia Bendrovés filialy ir atstovybiy certify and change the regulations of the
nuostatus. branches and representative office of the

Company.

XI SKYRIUS - KITOS NUOSTATOS SECTION XI — OTHER PROVISIONS

32 Bendrovés veiklos laikotarpis 32 Duration of Company’s activities

33 Bendroves veiklos laikotarpis neribotas. 33 The duration of the Company’s activities

shall be unlimited.

34 Taikytina teisé 34 Applicable Law

341 Klausimai, kurie néra sureguliuoti Siuose 34.1 The matters that are not prescribed by
jstatuose, yra reglamentuojami Lietuvos these Articles of Association are regulated
Respublikos  jstatymuose nustatyta by laws of the Republic of Lithuania.
tvarka.

34.2 Sie jstatai yra parengti ir aikinami 34.2 These Articles of Association are construed
vadovaujantis Lietuvos Respublikos and interpreted in accordance with laws of
jstatymais. the Republic of Lithuania.

35 Kalba 35 Language

36 Sie jstatai yra surasyti angly ir lietuviy 36 These Articles of Association are made in
kalbomis 3 (trimis) originaliais English and Lithuanian in 3 (three) original
egzemplioriais. Esant neatitikimui tarp copies. In case of discrepancy between the
lietuviS8kojo ir anglikojo teksty turi bati texts in English and Lithuanian languages,
vadovaujamasi lietuviskuoju tekstu. the text in the Lithuanian language shall

prevail.

A
|status 2021 m. geguzés 4 d. pasirasé Bendrovég/ The Articles of Association were signed by the
vienintelio akcininko jgaliota¥-asmuo: - - /' authorised representative of the sole shareholder of
T~~7£__the Company, on 4 May 2021:

/’/' y
, L

p.Mr.faurynas Dzindzelt'z;1

Bendrovés vadovas veikiantis pagal 2021 nt. balandzio 30 d. Be
/ the Head of the C any acting in accordance with the 30 Apyi
of the Compan

roves vienintelio akcininko sprendimag
2021 decision of the Sole Shareholder

11
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